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Stand and make sign of cross

God, come to my assistance.
	 Lord, make haste to help me.

Glory to the Father, and to the Son, 
   and to the Holy Spirit: 
as it was in the beginning, is now, 
   and will be for ever. Amen.  

Hymn

Take up your cross, the Savior said, 
If you would my disciple be; 
Deny yourself, the world forsake, 
And humbly follow after me.
Take up your cross, let not its weight 
Fill your weak spirit with alarm; 
His strength shall bear your spirit up, 
Shall brace your heart and nerve your arm.
Take up your cross then in his strength, 
And ev’ry danger calmly brave, 
To guide you to a better home, 
And vict’ry over death and grave.
Take up your cross and follow Christ, 
Nor think till death to lay it down; 
For only he who bears the cross 
May hope to wear the glorious crown.
To you, great Lord, the One in three, 
All praise for evermore ascend; 
O grant us here below to see 
The heav’nly life that knows no end.

Melody: Breslau or Winchester New L.M.; Music: (Breslau) As hymnodus sacer, 
1625, or (Winchester New) Musikalisches Handbuch, Hamburg, 1690; Text: Charles 
William Everest, 1814-1877, adapted by Anthony G. Petti; © 1971 by Faber Music 
Ltd, London. Reproduced by kind permission of the publishers. All Rights Reserved.
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Sit or stand

Psalmody

Antiphon 

As I live, says the Lord, I do not wish the sinner to die but to turn 
back to me and live.

Psalm 119:169-176

XXII (Tau)

Lórd, let my crý come befóre you: ✶ 
téach me by your wórd. 
Let my pléading cóme befóre you; ✶ 
sáve me by your prómise.
Let my líps procláim your práise ✶ 
because you téach me your commánds. 
Let my tóngue síng your prómise ✶ 
for your commánds are júst.
Let your hánd be réady to hélp me, ✶ 
since I have chósen your précepts. 
Lord, I lóng for your sáving hélp ✶ 
and your láw is my delíght.
Give lífe to my sóul that I may práise you. ✶ 
Let your decrées give me hélp. 
I am lóst like a shéep; seek your sérvant ✶ 
for I remémber your commánds.
Glory to the Father, and to the Son, ✶ 
and to the Holy Spirit: 
as it was in the beginning, is now, ✶ 
and will be for ever. Amen.

Psalm 45

The marriage of the king

The Bridegroom is here; go out and welcome him (Matthew 25:6).

I

My héart overflóws with nóble wórds. † 
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To the kíng I must spéak the sóng I have máde; ✶ 
my tóngue as nímble as the pén of a scríbe.
Yóu are the fáirest of the chíldren of mén † 
and gráciousness is póured upón your líps: ✶ 
because Gód has bléssed you for évermóre.
O míghty one, gírd your swórd upon your thígh; † 
in spléndor and státe, ríde on in tríumph ✶ 
for the cáuse of trúth and góodness and ríght.
Take áim with your bów in your dréad right hánd. † 
Your árrows are shárp: péoples fall benéath you. ✶ 
The fóes of the kíng fall dówn and lose héart.
Your thróne, O Gód, shall endúre for éver. † 
A scépter of jústice is the scépter of your kíngdom. ✶ 
Your lóve is for jústice; your hátred for évil.
Therefore Gód, your Gód, has anóinted yóu † 
with the óil of gládness abóve other kíngs: ✶ 
your róbes are frágrant with áloes and mýrrh.
From the ívory pálace you are gréeted with músic. † 
The dáughters of kíngs are amóng your lóved ones. ✶ 
On your ríght stands the quéen in góld of Óphir.
Glory to the Father, and to the Son, ✶ 
and to the Holy Spirit: 
as it was in the beginning, is now, ✶ 
and will be for ever. Amen.

II

Lísten, O dáughter, give éar to my wórds: ✶ 
forgét your own péople and your fáther’s hóuse. 
Só will the kíng desíre your béauty: ✶ 
hé is your lórd, pay hómage to hím.
And the péople of Týre shall cóme with gífts, ✶ 
the ríchest of the péople shall séek your fávor. 
The dáughter of the kíng is clóthed with spléndor, ✶ 
her róbes embróidered with péarls set in góld.



www.ebreviary.com5

She is léd to the kíng with her maíden compánions. † 
Théy are escórted amid gládness and jóy; ✶ 
they páss withín the pálace of the kíng.
Sóns shall be yóurs in pláce of your fáthers: ✶ 
you will máke them prínces over áll the éarth. 
May this sóng make your náme for éver remémbered. ✶ 
May the péoples práise you from áge to áge.
Glory to the Father, and to the Son, ✶ 
and to the Holy Spirit: 
as it was in the beginning, is now, ✶ 
and will be for ever. Amen.
Antiphon

As I live, says the Lord, I do not wish the sinner to die but to turn 
back to me and live.
Sit 

Reading

Isaiah 44:21-22

Remember this, 
   you who are my servant! 
I formed you to be a servant to me; 
   O Israel, by me you shall never be forgotten: 
I have brushed away your offenses like a cloud, 
   your sins like a mist; 
   return to me, for I have redeemed you.
Verse

Turn your face away from my sins.
	 Blot out all my guilt.

Stand

Concluding Prayer

Let us pray.
Lord, 
guide us in your gentle mercy, 



March 28, 2020 6

for left to ourselves 
we cannot do your will.
Grant this through our Lord Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you and the Holy Spirit, 
one God, for ever and ever.

	 Amen.
Acclamation

Let us praise the Lord.
	 And give him thanks.
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